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Haykosi 3anucku bepdsiHcbko20 OepxkasHO20 nedazo2iyHo20 yHigepcumemy

YOK 143.21-933
DOI 10.31494/2412-933X-2018-1-5-108-113
Tumowyk H. M.,
KaHamgaT pinosnoriyHnX Hayk,
BiHHMLBKMI HaUiOHaNbHWU arpapHUKA YHiBepcUTeT
redish_fox15@ukr.net

NEPEKINAL AHI'J'III7I_(_IbKVIX EKOHOMIYHUX TEPMIHIB
YKPAIHCbKOKO MOBOIO

AHoTauin

Y cTaTTi npoaHanisaoBaHO OCHOBHI Npobnemu Ta 0cobnMBOCTI Nepeknaay
aHIMINCbKNUX EKOHOMIYHMX TepMiHiB YyKpaiHcbko MoBow. Ocobnuea ysara
3BEPTAETbCA Ha MOXNUBI BapiaHTWU nepeknagy eKOHOMIYHUX TEepPMiHIB.
BusiBneHo, wo npouec nepeknagy nonsirae y mMakcMmaribHO TOYHOMY Migdopi
ekBiBaneHTa abo X (AKLLO eKBiBareHTa He iCHY€) B He MeHLU TOYHIN MOro 3amiHi
3 MEeTOoK [JOCArHeHHs1 sikomora TOYHOro nepeknagy, Wo Bignosigae CTPYKTypi,
aMiCTy, Ta JOriuHiii NocnigoBHOCTI opwuriHany. [PyHTOBHO nNpoaHanisoBaHo
OCHOBHI Npuromun nepeknagy. Po3rnaHyTo NekCUYHi Ta rpamaTuyHi asuLla, Lo
CMPUYMHSAIOTb TPYOHOLi Nepeknagy aHrnincbKol eKOHOMIYHOT TepMiHOSOTIT.

KnroyoBi cnoBa: TepMiH, TepMiHOMOris, nepekrnag, OMOHIMWN, CEMaHTUKA,
NeKCuKa, 3Ha4YEeHHS.

Summary

The article analyzes the main problems and peculiarities of the English
economic terms translation into Ukrainian. Particular attention is drawn to
possible variants of the economic terms translation. It was found that the
translation process consists in the maximum accurate selection of the
equivalent or its replacement in order to achieve as accurate translation as
possible that corresponds to the structure, content, and logical sequence of the
original. The main methods of translation are thoroughly analyzed. The lexical
and grammatical phenomena that cause difficulties of the translation of English
economic terminology are considered.

Key words: term, terminology, translation, homonyms, semantics,
vocabulary, meaning.

YKpalHCbka €eKOHOMIYHa TepMiHoMoria € OOHIE 3  CydacHUX
TEPMIHOCUCTEM, L0 NepebyBatoThb LLE Ha CTadil po3BUTKY, 3MiH, (OPMYBaHHS
Ta BOOCKOHaseHHA. HWHI 3Ha4Ha KifibKiCTb €KOHOMIYHMX TEPMIHIB, AKi paHiwe
Bynn HeBigOMUMW AONS NEPECIYHOro yKpaiHus, Tenep BMKOPUCTOBYKOTBCA He
nuwe B NpodecinHOMY ChifIKyBaHHI, a cTanu 3arafnbHOBXUBaAHUMU
NEeKCUYHUMN oauHuusmn (bpena, auctpmb'totop, GaHep, CNOHCOP, ChoraH,
IMIZDK  MapKu, MapKeTUHI, MEHEeKMEHT, MeHempkep Towo). [lpuHarigHo
3a3Ha4yMMO, LWO aHrnincbka eKoHOMIYHa TepMiHONoria € npeBasioyYnuM
PKepesioM CUCTEMHOro 3ano3vyeHHsa B Ui cdpepi Ons yKpalHCbKOI MOBMW.
Haronocumo, LLO YMCErbHICTb [ po3ranyxeHicTb €KOHOMIYHOI
TEPMIHOCUCTEMM aHIINCbKOI MOBW € MNepLIonpuiYnHaMmn TPYOHOLLIB, SKi
BUHUKAIOTb Y NMpoueci nepeknaay.
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Cepisi: ®inonoaiyni Hayku. — 2018. — Buryck XV. — 224 c.

[Mpobnema nepeknagy TepMiHiB oOcepBoBaHa y HayKOBMX NpausX Takux
dinonoris: B. KapabaHa, B. KonTtinosa, C.BnaxoBa, B. KomicapoBa,
A. Kopanosa, [1. Hetomapka, J1. BeHyTi Ta iH. Haykosi ny6nikauil . Ta H.
Kikeunis “[Jo nuTaHHA Npo Aesiki TpyaHOLWi Npy nepeknagi TeEPMIHIB i Wnaxu ix
nogonaHHs”, H. CananboBol “BMKOpPUCTaHHA B YKpalHCbKOMY nepeknagi
HaAYKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB iHLLOMOBHOIO MOXOMKEHHSA”  AOCNIOXKYHTb
NUTaHHSA nepeaadi TEPMIHIB y npoLueci nepeknagy.

[MnTaHHa nepeknagy aHrnoMOBHUX EKOHOMIYHMX TepMiHiB He 6yno
'PYHTOBHO AOCNiAKEHO 4Yepe3d Wnoro cknagHicte. OpgHak C. BnaxoB i
C. ®nopiH BBaxalTb, WO TEPMiH BIOQHOCUTBCA A0 OOUHUUb, SIKi He
CTBOPIOIOTb TPYyAHOLIB nig 4ac nepeknagy [1, 274], 6o TepmiH Tpeba
nepeknagatn TepMiHOM, MOBHMM Ta abConTHUM ekBiBaneHToM. OpHak
nepeknagay He 3aBXau MoOXe BigHanUTU Uen BigMNOBIOAHWK, a OOCUTb 4YacTo
ekBiBaneHTa B3arani Hemae. Llieto nybnikauieto MM MaeMO Ha MeTi BUSHAYNTU
Ta npoaHanizyBaTM OCHOBHI npobnemn Ta o0cCoOBNMBOCTI Nepeknagy
aHITINCbKNX €KOHOMIYHUX TEePMIiHIB YKPaIlHCbKOK MOBOL).

EKOoHOMIYHA TepMiHOCMCTEMA aHrMiNCbLKOI MOBM — Lie cknagHa Ta gobpe
CTPYKTYypOBaHa cuctemMa TEPMIHOMNOMYHNX OANHULb, WO CTPIMKO PO3BMBAETLCS,
TICHO KOHTaKTYHOUM 3 XXUTTSM | PO3BUTKOM CYCMiNbCTBa, pearye Ha 3MiHN MOBHOI
cuTyauil, nepenae HaykoBy iHpopmauito. Ha aymky M. MaxiHoBOI, Ans TO4HOro
nepeknagy TepMiHiB BUKNagay Mae BOSOLITM 3HAHHAMW TiEl ranysi Hayku, SKol
CTOCYETbCA Nepeknag, a Takox 6Ge3qoraHHO Po3yMiTM TEePMIHOMOri0 pigHOI
MOBW Ta 3MICT LUUX TEPMIHIB aHrTiNCLKO MOBOHO [7].

[Nepeknag eKOHOMIYHOro TEKCTY — KOMMMEKCHUA Ta CKnagHui npouec. [Onga
NpaBUNbHOIO Ta TOYHOrO Mepeknagy niHrBiCTy BAano Aibpatm He nuwe
YKpaIHCbKi  BiAMOBIOHVKN-EKBIBANEHTU, a W He BTpaTUTU 3MIiCT, opmy,
FAPMOHINHICTL  aHrMOMOBHOIO opuriHany. [lepeknactu o3Hayae BuUpasnTh
NpaBUbHO Ta MOBHO 3acobamm OfHIEl MOBU Te, WO BXE BUpPaXeHOo 3acobamu
iHWwoi moBu [11, 10]. AHanisytoun npobremn nepeknagy €KOHOMIYHUX TEKCTIB
KONeKTMB aBTopiB MNocibHMka “OcHoBM nepeknagy: ApamMaTU4Hi Ta JIEKCUYHI
acnektn”, Buginge taki npobnemun: NekCu4Hi, CTURNICTUYHI Ta rpamatunyHi [8, 203).

[OBOpsYM MNpPO feKCcuYHi npobnemu nepeknagy, MM MaemMo Ha yBasi
BIICYTHICTb eKBiBasfieHTIB B MOBI nepeknagy AesknmMm OANHULSAM NOXigHOI MOBW.
Be3ekBiBaneHTHi aHrMiNCbKi EKOHOMIYHI TEPMIHM X0o4a i He CKnagarTb 3HAYHOI
KINbKOCTI  €KOHOMIYHOI TepMiHOCUCTEMM, arne MOXYTb BUKIUKATU MEBHI
TPYAHOLLI Npu nepekrnagi aHrlinCbKUX eKOHOMIYHUX TEepPMIHIB, SIKi He MaloTb
BIONOBIOHMX eKBiBaneHTiB B YKpalHCbKin MoBi [6, 371-372]. Hanpwuknag,
amMepuKaHcbke crnoBo storecheck He Mae ekBiBaneHTy B YKpaiHCbKi MOBI, a Ma€
CVHOHIM — ayauT. TryMaydHU €KOHOMIYHWA CITIOBHUK MICTUTb Taky AedoiHiuito:
‘AyonTt — aHani3 (peB.isig) rocrnogapcbko-giHaHCOBOI AIANbHOCTI NIANPUEMCTBA,
opraHisauil, ycTaHOBM, WO MNPOBOAUTBLCA CcneuianisoBaHMMM He3anexHuMm
cny>x6amu 3 MeTO OLHKM 1X (PiHAHCOBOrO CTaHy, BCTAHOBMEHHS NPaBUbHOCTI
BedeHHs1  ByxranTepcbkoro 06Ky, BUSIBIEHHA  Hedonikis, pesepsiB
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rOCnoaaploBaHHs, a TaKoX POo3pobKM pekoMeHgauin i Npono3vuin  LWoado
niaBuUWEHHA edEeKTUBHOCTI  AianbHOCT”  [2, 72]. AHMiNcbkU  TepMiH
storecheck — e nepeBipka He nuwe giHaHCOBOI 3BITHOCTI, a 1 06CNyroByBaHHSA
KNIEHTIB, 30BHILLUHLOrO BUrNsSAy NpoaaBLs, aCOPTUMEHTY.

NMinreict AkiB Peukep 3a3Ha4vae, Wo B NpoLleci nepeknagy ckrnagarTbeA
Tpy KaTeropil BiANOBIiAHWUKIB: 1) ekBiBaneHTn, Wo 6ynn BCTAHOBMEHI B CUy
TOTOXHOCTI peanin, a TaKoX CTBOPEeHi B Tpaauuil MOBHUX KOHTaKTIB;
2) BapiaHTHi Ta KOHTeKCTyarnbHi BignoBigHWKK; 3) BCi BUAW NepeknagaubKnx
TpaHcopmauin. Mk nepwmm — ekBiBaneHTHOK KaTeropieo i asBoma
IHLWAMWN — € NPUHUMNOBA BIOMIHHICTb. EKBIBanNeHTHI BiANOBIOHUKM HanexaTtb
Ao cdepn MOBW, TOAi SIK ABa OCTaHHI — OO cdepu MOBIEHHSA. EkBiBaneHTu
BIOPI3HAOTLCS CBOEK MOCTIMHICTIO Ta BIOHOCHOK HEe3amnexHIiCTio Bif
OTOYeHHSA. BigMoBa Bif BUKOPUCTAHHA €KBiBareHTa y BUHATKOBUX BUNagkax
NoBMHHa ByTK BNpaBAaHa ocobmMBMMU YMOBaMM KOHTEKCTY [9, 185].

Benuka KinbkicTb abpeBiaTyp, aKpOHiMIB, iHiLiafIbHUX CKOPOYEHb, SiKi
cnovaTtky Tpeba pos3wndpyBatn € HEBIQ'EMHOK CKNagoBOK EKOHOMIYHUX
TekcTiB. Hanpwuknag, Jsb (joint stock bank) — akuioHepHuM OaHK; ins
(insurance) — ctpaxyBaHHs; HDI (Human Development Index) — iHAOEKC
noacekoro po3sutky; CD (Certificate of Deposit) — goeno3ntHun Bknag, VAT
(Value Added Tax) — MNAB (nogaTtok Ha gogaTkoBy BapTicTb). Lli TepMiHu €
BiAHOCHO BIfIbHMUMW Bif KOHTEKCTY | Han4yacTille IXHi eKBiBaNieHTU MOXHa
3HaANTM y CNOBHUKaX, OAHAK 3a iXHbOI BIACYTHOCTI, X TpaHCKpuOyTb, abo
TpaHcnitepytoTb. Hanpuknag, UNESCO — KOHECKO, Interpol — IHTepnon.
Moyactn opdorpadiyHe odopMneHHs abpeBiaTypy —€OuHUMKA  cnoci6
BU3HAYNTU JEKCUYHE 3Ha4YeHHs1 ckopodeHHsi. Hanpwuknag, bd. — bond
(obniraui); B/d — brought down (3HmxeHuin). OpdorpadiyHe 0dOpPMIIEHHS
CKOPOYEHHSI OOHOMo N TOro X TepMiHy Moxe OyTu pisHuMm. Hanpuknag, J.A. i
J/A BUpaxarTb OOHe i Te XX came NMOHATTS joint account (CNiflbHUA paxyHOK).

EKOHOMIYHMM aHrMINCbKNMM TeKCTaM npuTamMaHHe YXUBaHHA B MOBI
NEKCUYHNX OOUHULb, B OCHOBI CTBOPEHHSI AKUX NEXuUTb mMetadopuyHe abo
METOHIMIYHE MepeHeCeHHs1 3HaYeHHs, Wo noTpebye B YKpalHCbKiA MOBI
ONMMCOBOro rnepeknagy 4YMm [0oOaTKOBOro MOACHEHHA 3a YMOBM BiQCYTHOCTI
NOBHOrO MOBHOrO ekBiBaneHTa y MoBi nepeknaagy [3, 105]. Hanpwuknag, ons
HOMIHYBaHHS BipXXOBMX NocepenHMKIB JOCUTb YaCcTO BMKOPUCTOBYHOTLCS TaKi
300HIMK 5K bear (Begmigb) i bull (Buk). Y nigpy4yHUKYy 3 eKOHOMIYHOI Teopii 3a
penakuieto B. [1. basunesnya untaemo: “ “bukn” — cnekynaHTu i xemxepu, Wwo
pO3paxoByOTb Ha MiABULLEHHSA LiH, CKYyNnoBYKHYM yroau, ToBapu Ta iHLUI
LUiHHOCTI. “Begmefi” — CREKynsaHTU | XeoKepu, LWO po3paxoByKTb Ha
3HWXEHHA LiH, CKYMnoByHuYM TOoBapu, yroau Ta iHwWwi uiHHocTI [4]. Ui cnosa
HaOynn LWMPOKOro 3aCTOCYBAHHS, HWUHI MPeBaritolyo0 CREPOo IX BXMBAHHS
€ YKpalHOMOBHiI TeKCTU nyo6niuMCTUYHOIrO CTUMK0, BOOHOYAC BOHW He €
NnepMaHeHTHO BWKOPUCTOBYBAHUMW Y repekragaubKin npaktuui. binblwictb
NIHrBICTIB  BOAOTbCA OO0 “ONMUCOBOro rnepeknagy’, 3asHavawuu, Lo
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‘BeaMigb” — OIPXXOBUM CNEKYNSHT, SKAWA rpae Ha 3HWKEHHs, a “Ounk’ —
Bip>XOBUIN CNEKYNAHT, KUMKW rpae Ha NigBULLEHHS.

TpakTytoun noHATTA  “Begmedi” Ta “OuMkM”, aBTOopu  MigpyvHUKa
‘ExkoHomMivyHa Teopia” [4] BUKOPUCTOBYIOTb TEPMIH “xempxepwu” (Big aHrn.
hedger). Llen TepMiH € HAOYHUM NPUKNALOM TaKoro NpPUMOMy nepeknagy sk
TpaHckpunuia  (TpaHcnitepadisl). JlHHMBICTM  KOPUCTYHOTBCA  HUM,  KOMK
YKpalHCbKNA eKBiBaneHT BIACYTHIN B YKPAIHCbKIN NEeKCuLi, a MOSICHEHHA €
AOCUTb BENNKNM.

BxxuBaHHs TpaHcKpunuil (TpaHcniTepauil) sk npuiomy nepeknagy crnpusie
IHTepHauioHani3auil  yKpalHCbKMX E€KOHOMIYHMX TepMiHiB, Ue sBulle
nputamaHHe GaratbOM CIOB’SAHCbKMM MOBaM. TpaHCniTepoBaHi aHrMinChbKi
cnosa — nNepMaHeHTHe #BuLE CYy4aCHOI YKpalHCbKOI  EKOHOMIYHOI
TepmiHonorii. Hanpuknaa, manager — meHegxkep; business-process — 6isHec-
npouec; capital — kanitan; check — yek; acceptor — akuenTtop; outsourcing —
ayTCOPCUHT.

KanbkyBaHHS €K nepeknagaubkni nNpuMoM € OCHOBOK AN BESIUKOI
KiNbKOCTI PI3HOMaHITHUX 3ano3v4veHb Npu MKKYNbTYPHIN KOMYHiKauil B TUX
BUNagKkax, Konuv, Hanpuknag, TpaHcnitepauis € HEMOXITMBOK 3 eCTETUYHMUX,
3MICTOBHMX abo Oyab-akmx iHWKX MipkyBaHb [5, 88]. Ha cnywHy Aaymky
CaBuupbkol J1.B., 3acTtocyBaHHA NpUAOMY KanbKyBaHHA Mpu nepeknaji
€KOHOMIYHUX TEPMIHIB MOXINBE Yy 3B'A3KY 3 NPUHANEXHICTIO aHrMinCcbKol Ta
YKpalHCbKOT MOBM [0 €4MHOI iHAOEBPONENCbKOI CciMT, Wwo obymoBmntoe
ICHYBaHHA cninbHUX CTPYKTYpHUX puc [10, 255]. HaBegemo psag npuknagis
3aCTocyBaHHA npurMomMmy KarnbKyBaHHs: factors of production — dakTopu
BMPOBHMUTBA; investment company — iHBecTuuUiMHa KomnaHis; limited
liability — obmexeHa BignosiganbHICTb; indirect tax — HenpsMuUK nNoaaTok;
basic earnings per share — 6a3zoBuin goxig Ha ogHy akuito, shadow cabinet —
TIHBOBUN KabiHeT.

[Mepeknagatoun OOHOCNIBHI TEPMiHW, NIHIBICTM 3aCTOCOBYHOTb TaKUW
NPUNOM SIK OMUCOBUI nepeknan. Moro 6axaHo BMKOPWUCTOBYBATWU, KOMU
nepeknag TepmiHa He MOXe aJeKBaTHO nepegaTtyv MOro 3HadeHHda 3rigHo 3
HopMmamMn  ykpaiHcbkol  moBu  [10,  255].  BuKopucTtaHHA  UBOrO
nepeknagaubkoro npumomy, SK npasurio, NepeTBOPHOE OLHOKOMMOHEHTHUN
TEepMiH Ha 6GaraTOKOMMOHEHTHUN, AKMA OBinble NoAibHUN Ha TnymMadeHHS
TepMiHa, Hanpuknag, accounts payable — kowTn, siki komnaHris 3abopryesana
3a TOBapu 4n NOCnyrn; merger — noegHaHHs ABox abo bGinbLue dipm B OOHY;
debt financing — goiHaHCYBaHHA LUNAXOM 3any4yeHHA MO3UMKOBMX KOLTiB; draw
down — oTpMMaHHS KOLWTiB Big goiHaHCOBMX ycTaHoOB; make-over — pobora,
Wwo nignsarae nepepoodui; split-off — cTBOpeHHsT HOBOI KOMMAHIT LUMSIXOM
BioiNneHHs Bif iCHyK0YOI KOMMaHii Ta Nnepegadi ih YaCTUHWN akTUBIB.

Lle ogHe nuTaHHA, Ha SKOMY Cnig akueHTyBaTuM yBary, nos’sidaHe 3
npobrnemolo Tak 3BaHUX “XMOHMX Apy3iB nepeknagada”. Tak, aHrnincbkum
TepMmiH officer mae Taki ykpalHCbKi ekBiBaneHTM $K odiuep, YMHOBHUK,
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cnyxboBeub TOwoO, a cnosocnonyyeHHa Chief Executive Officer
nepeknagaeMo siKk rofioBHUM BUKOHaBYMW OUpeKTop (kopropaduii). Hdiecnoso
amortize TakoX Ma€ Lle Kiflbka 3HayeHb, OKpiM amMopTu3yBaTW, a came
cnucyBaTu, BUKYNatn B poO3CTpouKy. [MpnkmeTHUK actual nepeknagaemo 4k
paKkTUYHU, peanbHU, a He akTyanbHWW; roBOPSAYM, Hanpuknag, npo
aKTyasibHICTb HAYKOBOIro AOCHIIKEHHA JOPEYHEe BXUBAHHS TaKMX aHrMiMCbKNX
NPUKMETHUKIB K topical, current, burning, pressing (Conservation of oil has
thus become urgent for every country. — 36epexeHHa 3anaciB HadTN CTae,
TakMM YMHOM, aKTyanbHWUM ANs BCiX KpaiH). [oBopsYM npo UiHHI nanepw,
AOCUTb 4acTo NOMUSIKOBO BXMBalOTb cfioBo obligation y 3HayeHHi obniradis,
OQHaK 3a3HadYeHur TepMiH Mae Taki nepeknagun K NOBUHHICTb, 060B’A3KOBUN,
30060B’a3aHHA (to be under an obligation — 6yt 30608’a3aHMMm, to lay smb.
under an obligation — 3060B’a3aTn Koro-Hebyab), obnirauito nepeknagaemMo sik
bond (The New York Stock Exchange was organized in 1792. Trading is
conducted in stocks and bonds. — Hbto-Mopkebka coHaosa 6ipxa 6yna
cTBopeHa y 1792 poui. Ha Toprax Tam BUCTaBnslOTbCS akuii Ta obnirauii).

AHanisy4n aHrnincbKy eKOHOMIYHY TepMiHOCUCTEMY, 3a3Hadyumo, Lo
3Ha4YHUM 1I nnacTt cKrnagalTb TEePMIHOMOrIYHI  CTiKKI  CITIOBOCMOSTyHYEHHS.
JlekcnyHe 3Ha4YeHHS TePMIHOMOrYHOro CTIMKOro CnoslydyeHHs iHOoAi BignoBigae
NEKCUYHOMY 3HAYeHHI KOro  KOMMOHeHTiB. Hanpuknag, budgetary
committee — G0MKETHUN KOMITET, insurance agent — cTpaxoBuwn areHT, free
economic zone — 30Ha BifIbHOI eKOHOMIYHOI Toprieni, land agent — areHT 3
npogdaxy 3emni, house agent — areHT 3 npogaxy HepyxomocTi. Cnig
3a3Ha4ynTK, WO ICHYE 3HAYyHa KiSbKICTb TEepPMIiHIB-CNIOBOCMNOSy4YEHb, SAKi He
MOXHa nepeknactn wnsaxom o6’€gHaHHSA NEKCUYHUX 3HaYeHb WMOro
cknagosux. Hanpuknag, blue law (blue — 6nakuTHuiA, Na3ypoBui, CUHIN; law —
3akoH, npaso). BogHouac Longman Dictionary of Contemporary English
3a3Havae: “blue law — a law to control the drinking of alcohol, working on
Sundays” (3aKkoH, WO KOHTPOSOE MPOAaX arnkororibHUX HanoiB, 3abOpPOHSAE
mMarasvHam npautoBati y Hegino). [Ana npuknagy BisbMemo e ogHe
cnosocnosnydyeHHsas cash cow (cash — roTiBka, rpowi; cow — KopoBsa), Y
Longman Dictionary of Contemporary English udntaemo: “the part of a
business you can always depend on to make enough profits” (4actuHa
BisHecy, sika 3aBXxan NPUHOCUTbL NPUBYTOK).

OcobnunBoi yBarn nig 4ac nepeknagy BuMarawTb MNOSliCEMaAHTUYHI
TepMiHW. HaBiTb Taki nepMaHeHTHO BXMBaHi TepMiHM SK State i party matoTb
Pi3HI NMEKCUYHI 3HaYeHHs, Aki HeobxigHO BpaxoByBaTW Mig 4ac nepeknagy.
Hanpuknag, TepMiH state, Sknin HanyacTiwe nepeknagaeTbCa 9K gepxasa, y
KOHTekcTi peanin CLUA Ta aeskux iHWKNX KpalH MOXe TaKoX MaTh 3HAYEHHS
wtaT. Y KOHBEHLUisX, AoroBopax, yrogax ta iHWuUX AOiNoBMX nanepax 4acTto
BUKOPUCTOBYETLCA TEepMiH party, WO TyT Mae 3Ha4yeHHA CTOpPOHa, Yypsa
KpaiHn, WO Nignucye OKYMEHT.
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[octatTHbO cKnagHUMKM AN nepekrnagy € crioBa OMOHIMW, JIeKCUYHe
3HaYeHHs HauKpalwe [ornomarae BM3HaAYMTU KOHTEeKCT. Hanpuknag, TepmiH
competition nepeknagaemo K 3maraHHsi, KOHKypcC (chess competition — Lwaxosui
TYPHIp), KOHKypeHUia (Competition is essential for the successful operation of a
market economy — KOHKypeHLisi € HeoDXigHO NS YCRILWHOro oyHKLOHYBaHHS
PUHKOBOI €KOHOMIKW); fire — BOroHb, 3anantoBaTtu, nignantoBaTh, YEpPBOHITU
(Animals are usually afraid of fire — TeapuHM 3a3Bnyanm GOATLCA BOTHIO),
3BinbHATY (The secretary was fired — CekpeTapsi 3BinbHUNN).

[ligcymoBylOUM, MAaeMO 3as3Ha4MTW, WO Ha nepwunn nornsg npobnema
nepeknagy €eKOHOMIYHOI TEPMIHOSONYHOI JEeKCUKM € [OOCNIOKEHOW B
cyyqacHoMy nepeknagosHascTBi. OgHak He crig OMWHAaTW yBarok MUTaHHS
nepeknagy Oe3ekBiBaNneHTHMX EKOHOMIYHWX TEepMIHiB, amke CTPYKTYpPHI,
CEMaHTUYHI Ta CWUHTAKCUYHI BIAMIHHOCTI @HrNiNCbLKOI N yKpaIHCbKOI MOB He
nvwe CNpUYMHAITL NEeBHI TpyAHOL y BMOOpPI cnocoby nepeknagy, a vy
Bnbopi cnocoby nepeknaay.
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